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Medzikultúrna komunikácia

Tento dokument poskytuje prehľad základných prvkov a úloh predmetu. Ak máte ďalšie otázky ohľadne predmetu, spýtajte sa svojho vyučujúceho. 

Akademická etika 
Vysoká škola manažmentu očakáva, že každý študent sa bude prezentovať výlučne vlastnou prácou. VŠM v žiadnom prípade netoleruje podvádzanie, plagiátorstvo, neautorizovanú spoluprácu na zadaniach, nedovolené používanie poznámok počas akýchkoľvek testov, odovzdanie práce iného študenta pod svojím menom, odovzdanie tej istej práce na viacerých predmetoch, ale aj  napomáhanie v horeuvedených aktivitách iným študentom. Tresty sú prísne! Za prvé porušenie daných pravidiel je to známka 0,0 z daného predmetu a suspendovanie na obdobie jedného trimestra zo štúdia na VŠM; za druhé porušenie 0,0 z daného predmetu a suspendovanie na obdobie dvoch alebo viac trimestrov zo štúdia na VŠM; po treťom priestupku môže nasledovať bezpodmienečné vylúčenie zo štúdia na VŠM. Všetky pravidlá a postupy sú uvedené na http://www.vsm.sk/sk/studenti/akademicka-etika/pravidla-postupy/.
Všetky práce odovzdávané v písomnej forme musia byť súčasne odovzdané aj elektronicky pre City University/VŠM archív, pokiaľ vyučujúci neuvedie inak. Bez odovzdania elektronickej kópie nebude udelená známka z danej práce. Pri elektronickom ukladaní musí študent prácu uložiť pomocou webovej stránky http://www.vsm.sk/sk/studenti/online-centrum/uploader/. Všetky ukladané súbory musia obsahovať prednú stranu s menom študenta a vyučujúceho, s názvom a číslom predmetu, a dátum. Názov súboru by mal naznačovať druh zadania, napr. „prípadová štúdia.doc“, „seminárna práca.doc“ alebo „diplomovka.doc“ (študentovo meno by v názve figurovať nemalo, pretože toto meno k nemu automaticky pripojí systém). Všetky elektronicky uložené súbory sú následne poslané na www.TurnItIn.com za účelom kontroly plagiátorstva.

Anotácia predmetu 
Úvod do problematiky štúdia komunikácie v súčasnom globalizovanom svete. Teoretické základy štúdia vednej disciplíny medzikultúrnej komunikácie. Dopad narastajúceho obchodu, cestovného ruchu, migrácie za prácou a medzinárodnej spolupráce na komunikáciu medzi ľudmi s rozdielnym linguistickým a kultúrnym pozadím. Prieskum najčastejších problémov, ktoré vznikajú pri ich interakcii, ako aj možných spôsobov ich predchádzania alebo riešenia. Špecifické problémy, ktoré vznikajú pri interakcii s predstaviteľmi vybraných svetových kultúr – európskej, americkej, ázijskej a arabskej.

Kľúčové slová 

Pojem a klasifikácia kultúr. Kultúrna senzitivita a kompetencia. Kultúrny konflikt a kultúrny šok.
Kultúrna citlivosť v medzikultúrnom styku. Efektívna komunikácia v rozdielnom kultúrnom prostredí. Problematika verbálnej komunikácie. Neverbálne aspekty medzikultúrnej komunikácie. Vybrané reálie v medzikultúrnej komunikácii. Európske kultúrne prostredie. Americké kultúrne prostredie. Islam a arabské kultúrne prostredie. Ázijské kultúrne prostredie.
Učebné ciele
Po úspešnom absolvovaní predmetu bude študent schopný:
· vysvetliť modernú koncepciu kultúry v globalizovanom svete a význam jej štúdia pre zvýšenie efektívnosti komunikácie;
· popísať principiálne rozdiely medzi jednotlivými kultúrami z hľadiska súčasných potrieb efektívnej komunikácie;
· analyzovať kultúrne a biheviorálne problémy, ktoré vznikajú pri vzájomnom styku jednotlivcov pochádzajúcich z rozdielnych etnických a národnostných prostredí;
· rozpoznať príčinu kultúrnych konfliktov a správne reagovať na kultúrne rozdiely vo vzniknutom konflikte;
· popísať úlohu jednotlivca a skupiny v spoločnosti a v sociálnej organizácii v jednotlivých kultúrach;
· uvedomiť si úlohu jazyka v medzikultúrnej podnikateľskej komunikácii a a analyzovať vzťah medzi jazykom a danou kultúrou;
· vysvetliť dopad existujúcich vládnych štruktúr a legálneho prostredia na interkultúrnu komunikáciu;
· aplikovať nadobudnuté zručnosti a praktické rady pri osobnej interakcii s predstaviteľmi iných kultúr;
· rozpoznať príčiny, a navrhnúť spôsoby riešenia dopadu a možnosti predchádzania vzniku kultúrneho a reverzného kultúrneho šoku;
· aplikovať základné pravidlá pre budovanie vzťahov ako základu pre rozvíjanie efektívnej komunikácie v rozdielnom kultúrnom prostredí;
· optimálne využívať neverbálnu komunikáciu v multikultúrnom prostredí;
· efektívne negociovať v medzikultúrnom prostredí. 
Odporúčané doplnkové zdroje 
Ako študent Vysokej školy manažmentu máte prístup ku zdrojom v knižnici bez ohľadu na to, kde a ako predmet študujete. Zdroje, ktoré potrebujete na splnenie úloh predmetu, nájdete na domácej stránke knižnice na http://library.cutn.sk/slovak/. Môžete prehľadať On-line katalóg, Zoznam časopisov alebo Zaujímavé odkazy. Ak potrebujete pomoc, navštívte knižnicu alebo napíšte svoju otázku do sekcie Kontakty na webovej stránke. 
Knihy a tlač 
NOVÝ, I. a CHROLL-MACHL, S. (2003). Interkulturní komunikacie v řízení a podnikani. 3 vyd. Praha: Management Press

Elektronické zdroje
Nasledujúce internetové stránky môžu byť užitočné v priebehu predmetu. Majte prosím na zreteli, že webové adresy sa z času na čas môžu meniť. Ak máte otázky ohľadne elektronických zdrojov, poraďte sa so svojím vyučujúcim.  


Vysoká škola manažmentu : http://www.vsm.sk
Hospodárske noviny: http://hnonline.sk
Trend: www.etrend.sk 
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Prehľad aktivít predmetu a ich hodnotenie 
Známka, ktorú obdržíte, bude generovaná na základe známkovacieho systému Vysokej školy manažmentu na základe nasledujúcich zadaní:

	Zadanie 
	Z celkovej známky

	
	

	Aktívna účasť
	15 %

	Seminárna práca
	 25 %

	Prezentácia
	10 %

	Priebežná skúška
	20 %

	Záverečná skúška 
	30 %

	
	

	SPOLU
	100 %


Vysvetlenie jednotlivých zadaní a ich hodnotenia 
Aktívna účasť

Participáciou na vyučovaní si študent rozširuje svoje poznatky a vedomosti a nadobúda schopnosť implementovať stratégie, ktoré sú predmetom kurzu. Preto sa očakáva, že bude plne participovať na vyučovaní. To okrem iného znamená, pripraviť sa na každú vyučovaciu hodinu (prečítať študijný materiál a/alebo vypracovať domáce zadania), preukázať, že sa vie orientovať v študijných materiáloch, klásť otázky týkajúce sa učiva z predchádzajúcej hodiny, podieľať sa na tvorbe nových myšlienok a/alebo podnetov vychádzajúcich z prečítaného alebo odprednášaného študijného materiálu. Predmet však predovšetkým bude pozostávať z množstva rôznych aktivít, ako napr. diskusií, práce v malých skupinách, prípadových štúdií, cvičení, hodnotení spolužiakov navzájom, a/alebo simulácií, a od študenta sa očakáva, že bude aktívne a konštruktívne participovať v každej z týchto aktivít. 

Od študentov sa v tomto predmete takisto očakáva, že preukážu patričnú dávku profesionality, a to prostredníctvom pravidelnej účasti a participácie na vyučovaní, ale takisto prostredníctvom včasného príchodu na vyučovanie, rešpektovania spolužiakov, pozitívneho prístupu, ako aj riadenia sa ustanoveniami VŠM, týkajúcimi sa správania sa na vyučovaní a zákazu používania mobilných telefónov.
 V prípade, že sa študent nezúčastní na vyučovaní, nebude môcť získať body za participáciu, ani za aktivity, ktoré sú predmetom príslušnej vyučovacej hodiny. Body za participáciu nie je možné získať iným spôsobom.

Hodnotiace kritériá pre aktívnu účasť
	Podieľanie sa na aktivitách na hodine (relevantnosť, hĺbka, kvantita)
	50 %

	Preukázanie včasnej prípravy a zorientovaní sa v študijnom materiáli
	30 %

	Preukázanie rešpektu voči vyučujúcemu a spolužiakom
	20 %

	
	

	SPOLU
	100 %


Seminárna práca

Seminárna práca je neoddeliteľnou súčasťou štúdia, poskytujúca študentom nástroj pre skúmanie, diskusiu, obhajovanie vlastných myšlienok a názorov na problematiku týkajúcu sa poľa ich pôsobnosti a záujmu. Študent by preto skombinovať vlastnú dôslednú analýzu témy spolu s informáciami z použitých zdrojov.
Vyučujúci si počas tretieho týždňa vyžiada tému a počas piateho týždňa mu študent musí odovzdať jedno- až dvoj-stránkový návrh svojej seminárnej práce. Odovzdanie témy a návrhu je povinné. Nedodržanie tejto podmienky bude mať za následok zníženie hodnotenia seminárnej práce podľa rozhodnutia vyučujúceho.

Téma seminárnej práce
Vhodné zdroje pre prácu je potrebné hľadať už od začiatku trimestra. Téma seminárnej práce sa musí týkať daného predmetu štúdia a musí byť odsúhlasená vyučujúcim. Dobrým predpokladom úspechu je, ak si študent vyberie tému, ktorá ho zaujíma, alebo sa týka jeho osobného alebo profesionálneho života.

Návrh seminárnej práce

· Téza - stručná, deklaratívna výpoveď, ktorá určí rozsah a tému seminárnej práce. Originálna, presná, a prevedčivá hypotéza je základom každej dobrej seminárnej práce.

· Zdroje - Zoznam odkonzultovaných primárnych a sekundárnych zdrojov.

· Po napísaní hypotézy a  zdrojov, napíše študent návrh seminárnej práce. Bude nástrojom na zorganizovanie jeho myšlienok. Pomôže mu určiť, ktoré časti práce treba rozvinúť a ktoré úplne vynechať. Návrh môže byť napísaný vo forme celých viet, alebo vo forme odrážok, ktoré budú predstavovať základnú osnovu, kostru budúcej práce. Publikácia Ako písať seminárne práce a ich ekvivalenty v slovenskom jazyku na VŠM/CU  mu v tom pomôže. 

Pri príprave seminárnej práce je potrebné riadiť sa nasledujúcimi inštrukciami:

1. Práca má pozostávať z 7-8 strán a minimálne 5 relevantných a kvalitných zdrojov (t.z. uznávaní autori, periodiká, alebo organizácie) nie starších ako 5 rokov. 
2. Nepoužívať zdroje typu wikipédia, pretože ich používanie znižuje hodnotu akademickej práce a odzrkadlí sa aj na zníženej známke za seminárnu prácu.
3. Práca musí byť napísaná podľa platných medzinárodných noriem a štandardov. Pre správny formát Vašej práce použite publikáciu Ako písať seminárne práce a ich ekvivalenty v slovenskom jazyku na VŠM/CU.
4. Všetky zdroje použité v práci musia byť citované v zozname tvoriacom súčasť seminárnej práce. Pre správny spôsob a štýl zoznamu sa musí použiť publikácia Ako písať seminárne práce a ich ekvivalenty v slovenskom jazyku na VŠM/CU.
5. Zdroje všetkých slov, informácií, myšlienok a faktov použité v práci, ktoré nie sú vlastné, sa musia citovať, a to aj v prípade ak ide o parafrázovanie! V opačnom prípade ide o plagiátorstvo, aj keď nemusí ísť o úmysel. Citát (text doslovne prevzatý z zdroja) sa píše vždy v úvodzovkách a hneď po použití citátu musí nasledovať citácia. Po použití cudzej myšlienky vlastnými slovami (parafráza)sa musí hneď použiť citáciu. Kedykoľvek vzniknú pochybnosti, či citovať alebo nie, je potrebné použiť citáciu. Pre správny spôsob a štýl citovania je potrebné použiť publikáciu Ako písať seminárne práce a ich ekvivalenty v slovenskom jazyku na VŠM/CU.
6. Ak študent podporí svoje argumenty dôkazmi zo zdrojov,  podporí tým dôveryhodnosť svojej práce. Seminárna práca však nie je kopírovaním materiálu z zdrojov, hlavne nie citácií. Mala by sa sústrediť na vlastné myšlienky. Pri používaní dôkazov zo zdrojov je potrebné vysvetliť ako podporujú vlastné argumenty alebo analýzy. Študent sa musí ubezpečiť, že čitateľ môže jednoznačne rozlíšiť myšlienky autora zdroja od jeho vlastných myšlienok. Musia sa preto v texte uviesť zdroje slov a myšlienok iných autorov, aby čitateľ vedel, že to nie sú jeho vlastné myšlienky alebo slová. 
7. Je potrebné si uschovať poznámky týkajúce sa práce pre prípad nezrovnalostí alebo otázok ohľadom použitých zdrojov aby sa mohli podobné otázky zodpovedať bez zbytočných prieťahov. Takisto je potrebné si uschovať elektronickú kópiu práce! 
8. Odovzdanie práce prebehne spôsobom doporučeným v časti Akademická etika.
Hodnotiace kritériá pre seminárnu prácu
	Správny formát a bibliografické odkazy (titulná strana, text, rozsah, zoznam bibliografických odkazov, citácií)

	20 %

	Spracovanie témy (tézy a ciele, logická postupnosť, organizácia, vlastné logické myšlienky a dôkazy zo zdrojov, jasné vysvetlenia, presné a pravdivé argumenty)
	50 %

	Hĺbka výskumu (vhodnosť zdrojov a ich použitie, kvalita zdrojov, efektívne a vhodne zvolená podporná literatúra)
	15 %

	Jazyková správnosť (gramatika, interpunkcia, vetná skladba)
	15 %

	
	

	SPOLU
	100 %


Prezentácia
K seminárnej práci si každý študent pripraví prezentáciu. Vyučujúci na základe trimestra v závislosti na počte študentov v kurze a konkrétnom zadaní seminárnej práce rozhodne, či pôjde o individuálnu alebo kolektívnu prezentáciu. Prezentácia musí byť spracovaná prezentačným softvérom Microsoft PowerPoint a musí byť uploadovaná predpísaným spôsobom do archívu školy.

V profesionálnej prezentácií trvajúcej 10 až 12 minút bude študent ústne prezentovať závery  seminárnej práce. Musí byť profesionálne oblečený, využívať vizuálne pomôcky a byť pripravený na akékoľvek otázky ostatných poslucháčov. Súčasťou prezentácie musí byť účinná interakcia s poslucháčmi, aby získal ich záujem. V prezentácií musia byť všetky informácie zo zdrojov citované.  Vyučujúci poskytne ďalšie informácie týkajúce sa obsahu a štýlu prezentácie. 

Hodnotiace kritériá pre prezentáciu
	Obsah a spracovanie prezentácie (sila argumentov, hľbka výskumu, efektívne použitie dôkazov, správna dokumentácia, analýza, logické závery)
	 50 %

	Verbálna komunikácia (hlasitosť, tempo, zreteľnosť, reč)
	  10 %

	Neverbálna komunikácia (reč tela, očný kontakt, vzhľad /výzor)
	  10 %

	Optimálne využitie vizuálnych pomôcok (vhodnosť, kvalita, efektívnosť)
	  20 %

	Jazyková a štylistická správnosť
	  10 %

	
	

	SPOLU
	100 %


Skúšky

V priebehu trimestra budú dve skúšky: priebežná a záverečná. Skúšky budú formou písomného testu a  budú sa týkať učiva, preberaného počas trimestra a informácií uvedených v predpísanej študijnej literatúre. Budú vo forme otázok so štyrmi možnými odpoveďami a otázok typu pravdivé/nepravdivé. Alternatívne budú použité otázky s odpoveďami, ktoré bude potrebné priradiť k príslušnej otázke. 

Obe skúšky budú mať rovnakú formu, len ich rozsah a obsah sa budú líšiť, hoci sa môžu vyskytnúť aj otázky, ktoré budú v záujme zopakovania učiva zhodné. Priebežná skúška bude zahŕňať učivo z prvých piatich týždňov a záverečná skúška učivo z celého predmetu.

Pravidlá predmetu
Ako študent VŠM zodpovedáte za porozumenie a dodržiavanie všetkých akademických pravidiel Vysokej školy manažmentu. Ak chcete získať viac informácií o všeobecných pravidlách Vysokej školy manažmentu, nájdete ich v katalógu VŠM.
Dochádzka
Od študentov sa očakáva pravidelná účasť na hodinách, aby dosiahli učebné ciele predmetu. Dochádzka môže byť zároveň zohľadnená vo výslednej známke. [Vyučujúci tu môže uviesť svoje pravidlá týkajúce sa dochádzky]

 

Neskoré odovzdanie úloh
Od študentov sa očakáva, že svoje úlohy odovzdajú načas. [Vyučujúci tu môže uviesť svoje pravidlá týkajúce sa neskorého odovzdania úloh]

 

Odborná úroveň písomných prác
Všetky písomné práce v tomto predmete musia mať vysokú odbornú úroveň. V tomto predmete musíte písať a formátovať všetky svoje úlohy podľa príručky Ako písať seminárne práce a ich ekvivalenty. Pri všetkých faktoch, myšlienkach, záveroch a názoroch, ktoré nie sú vaše, by mali byť uvedené odkazy. 

[Vyučujúci tu môže napísať ďalšie pravidlá]
Odporučaný učebný plán 
Nasledovný učebný plán slúži ako všeobecný vzor. Váš vyučujúci môže podľa vlastného uváženia tento učebný plán upraviť ak takáto zmena zohľadní špecifické potreby konkrétnej skupiny. 
	Týždeň
	Téma a zadania 
	Literatúra

	1


	Kultúra v súčasnom globalizovanom svete a význam jej štúdia 

Vlastné skúsenosti zo styku príslušníkmi s iných kultúr.
	viď zoznam v prílohe

	2
	Pojem a klasifikácia kultúr 

Pojem a definícia kultúry. Etnocentrizmus. Zjavné a skryté prvky kultúry. Geografické a historické vplyvy na vývoj kultúry. Vysoko-kontextové a nízko-kontextové kultúry. Klasifikačné schémy. Kultúrne normy.
	viď zoznam v prílohe

	3
	Kultúrna senzitivita a kompetencia 

Základné kultúrne rozdiely a spôsoby ich identifikácie. Generalizácia a vytváranie kultúrnych stereotypov. Metódy spoznávania jednotlivých kultúr. Kultúrna citlivosť v pomenovaní kultúr a ich príslušníkov. Rasa a farba v pomenovaní kultúr. Spôsoby rozvoja kultúrnej senzitivity a kompetencie. Monokulturalizmus a multikulturalizmus.
Návrh témy seminárnej práce
	viď zoznam v prílohe

	4
	Kultúrny konflikt a kultúrny šok

Zamedzenie vzniku a spôsob riešenia konfliktov v medzikultúrnom prostredí. Kultúrny šok a dôvody jeho vzniku. Reverzný kultúrny šok.
	viď zoznam v prílohe

	5
	Kultúra a verbálna komunikácia

Postavenie jazyka v komunikácii. Preberanie výrazov z iných jazykov. Praktické rady pre používanie jazyka v medzikultúrnom prostredí.
Návrh seminárnej práce

Priebežná skúška
	viď zoznam v prílohe

	6
	Neverbálna komunikácia v medzikultúrnej komunikácii

Kinezika, očný kontakt, proxemika, haptika, ponímanie priestoru a času, význam farby a ošatenia v rozdielnych kultúrnych prostrediach. Rozdiely a tabu v odlišných kultúrnych prostrediach.
	viď zoznam v prílohe

	7
	Vybrané reálie v medzikultúrnej komunikácii

Sviatky a tradície. Povery a poverčivosť. Používanie čísiel, písanie dátumov a letopočtov. Základné rozdiely v mierach a váhach. Stravovacie zvyklosti vo vybraných kultúrach.
	viď zoznam v prílohe

	8
	 Európske, americké kultúrne prostredie
Charakteristika, spoločenské tabu a praktické odporúčania pre komunikáciu vo vybraných kultúrnych prostrediach.
	viď zoznam v prílohe

	9
	Arabské/islamské kultúrne prostredie

Charakteristika, spoločenské tabu a praktické odporúčania pre komunikáciu vo vybraných kultúrnych prostrediach.

Odovzdanie seminárnej práce

Prezentácia
	viď zoznam v prílohe

	10
	Ázijské kultúrne prostredie

Charakteristika, spoločenské tabu a praktické odporúčania pre komunikáciu vo vybraných kultúrnych prostrediach.

Záverečná skúška
	viď zoznam v prílohe
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